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GENERAL BOARD MEETING Wil Negrete! At Large

. . . . Tina Purwin. At Large
Executive Officers Reunion del Consejo General Edwin Avila At Large
.. . . Jill Akahoshi Region 1
Oficiales Ejecutivos Monday*Lunes, January 8, 2024 Vacar Region?2
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Wil Negrete reasurer/ Tesorero AddreSS/ DlrECC|on . 9505 SEPULVEDA BLVD NORTH Vacant Employee
. oy - Elvira Higuera Senior Citizen
Tina Purwin Secretary/Secretaria HILLS, CA 91343 Consuelo Barragan Renter

Sonia Alvarez Perez Homeowner
Vacant Organization
GENERAL PUBLIC COMMENT / COMENTARIO DEL PUBLICO EN GENERAL
Comments from the public on other matters not appearing on the agenda that are within the Board’s jurisdiction will be heard during the General
Public Comment period. Please note that under the Brown Act, the Board is prevented from acting on a matter that you bring to its attention during
the General Public Comment period;
however, the issue raised by a member of the public may become the subject of a future Board meeting. Public comment is limited to two minutes
per speaker, unless adjusted by the presiding officer of the Board. / Los comentarios del publico sobre otros asuntos que no aparecen en la agenda y
que estan dentro de la jurisdiccion de la Junta se escucharan durante el periodo de comentarios del publico general. Tenga en cuenta que, segun la
Ley Brown, la Junta no puede actuar sobre un asunto del que usted le informe durante el periodo de comentario publico general;sin embargo, el tema
planteado por un miembro del publico puede convertirse en el tema de una futura reunion de la Junta. Los comentarios publicos estan limitados a dos
minutos por orador, a menos que el presidente de la Junta los ajuste.

PUBLIC INPUT AT NEIGHBORHOOD COUNCIL MEETINGS:/ OPINION DEL PUBLICO EN LAS REUNIONES DEL CONSEJO VECINDARIO:

The public is requested to fill out a “Speaker Card” to address the Board on any agenda item before the Board takes an action on an item. Comments
from the public on agenda items will be heard only when the respective item is being considered. Comments from the public on other matters not
appearing on the agenda that are within the Board'’s jurisdiction will be heard during the General Public Comment period. Please note that under the
Brown Act, the Board is / Se solicita al publico que complete una "Tarjeta de orador" para dirigirse a la Junta sobre cualquier tema de la agenda antes
de que la Junta tome una decisidn sobre un tema. Los comentarios del publico sobre los puntos de la agenda se escucharan solo cuando se esté
considerando el punto respectivo. Los comentarios del publico sobre otros asuntos que no aparecen en la agenda y que estan dentro de la jurisdiccion
de la Junta se escucharan durante el periodo de comentarios del publico general. Tenga en cuenta que, segun la Ley Brown, la Junta estd

TRANSLATE SERVICES:/ SERVICIOS DE TRADUCCION:
If you require translation services, please notify the Neighborhood Council 3 working days (72 hours) before the event. Please contact, the President
of the Board of Directors, at jill.akahoshi@gmail.com

THE AMERICAN WITH DISABILITIES ACT:/ THE AMERICAN WITH DISABILITIES ACT:/ LA LEY DE AMERICANOS CON DISCAPACIDADES:

As a covered entity under Title Il of the Americans with Disabilities Act, the City of Los Angeles does not discriminate on the basis of disability and,
upon request, will provide reasonable accommodation to ensure equal access to its programs, services and activities. Sign language interpreters,
assistive listening devices and other auxiliary aids and/or services, may be provided upon request. To ensure availability of services, please make your
request at least 3 business days (72 hours) prior to the meeting you wish to attend by contacting the President, Jill Akahoshi at
jill.akahoshi@gmail.com. / Como entidad cubierta por el Titulo Il de la Ley de Estadounidenses con Discapacidades, la Ciudad de Los Angeles no
discrimina por motivos de discapacidad y, previa solicitud, proporcionara adaptaciones razonables para garantizar la igualdad de acceso a sus
programas, servicios y actividades. Se pueden proporcionar intérpretes de lenguaje de sefias, dispositivos de asistencia auditiva y otras ayudas y/o
servicios auxiliares, previa solicitud. Para garantizar la disponibilidad de los servicios, haga su solicitud al menos 3 dias habiles (72 horas) antes de la
reunion a la que desea asistir comunicandose con la presidenta, Jill Akahoshi en jill.akahoshi@gmail.com.

PUBLIC ACCESS OF RECORDS:/ ACCESO PUBLICO DE REGISTROS:

In compliance with Government Code section 54957.5, non- exempt writings that are distributed to a majority or all of the board in advance of a
meeting may be viewed at one of our regularly scheduled meetings or at our website

www.northhillseast.org. In addition, if you would like a copy of any record related to an item on the agenda, please contact the Secretary, Tina Purwin
at tinanhenc@gmail.com. / De conformidad con la seccion 54957.5 del Codigo de Gobierno, los escritos no exentos que se distribuyen a la mayoria o a
toda la junta antes de una reunion se pueden ver en una de nuestras reuniones programadas regularmente o en nuestro sitio web. www.northhillseast.org
Ademas, si desea una copia de cualquier registro relacionado con un tema de la agenda, comuniquese con la Secretaria, Tina Purwin en
tinanhenc(@gmail.com.

PUBLIC POSTING OF AGENDAS:/ PUBLICACION PUBLICA DE AGENDAS:
Neighborhood Council agendas are posted for public review as follows:/ Las agendas de los consejos vecinales se publican para revisién publica de la
siguiente manera:
. Penny Lane Rainbow Room 15314 Rayen St., North Hills
https://northhillseast.org/

. You can also receive our agendas via email by subscribing to https://lacity.gov/government/subscribe-agendas/neighborhood-councils / También

puede recibir nuestras agendas por correo electrénico suscribiéndose ahttps://lacity.gov/government/subscribe-agendas/neighborhood-councils
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. https://empowerla.org/nhenc/

NOTICE TO PAID REPRESENTATIVES:. AVISO A LOS REPRESENTANTES PAGADOS:
If you are compensated to monitor, attend, or speak at this meeting, City law may require you to register as a lobbyist and report your activity. See Los

Angeles Municipal Code Section 48.01 et seq. More information is available at ethics.lacity.org/lobbying. For assistance, please contact the Ethics

Commission at (213) 978-1960 or ethics.commission@Iacity.org / Si recibe una compensacion por monitorear, asistir o hablar en esta reunion, la ley de

la Ciudad puede exigirle que se registre como cabildero ¢ informe su actividad. Consulte el Codigo Municipal de Los Angeles, Seccién 48.01 et seq.
Hay més informacion disponible enethics.lacity.org/lobbying. Para obtener ayuda, comuniquese con la Comision de Etica al (213) 978-1960

oethics.commission@]lacity.org

RECONSIDERATION AND GRIEVANCE PROCESS: / PROCESO DE RECONSIDERACION Y QUEJAS:

For information on the NC’s process for board action reconsideration, stakeholder grievance policy, or any other procedural matters related to this
Council, please consult the NC Bylaws. The Bylaws are available at our Board meetings and our website www.NeighborhoodCouncilWebsite.org/ Para
obtener informacion sobre el proceso del NC para la reconsideracion de la accion de la junta, la politica de quejas de las partes interesadas o cualquier
otro asunto de procedimiento relacionado con este Consejo, consulte los Estatutos del NC. Los estatutos estan disponibles en nuestras reuniones de la
Junta y en nuestro sitio web www.NeighborhoodCouncilWebsite.org

AGENDA

Monday®Lunes
January Enero 8, 2024

I CALL TO ORDER/LLAMAR PARA ORDEN

a. Meeting Called to Order by President/ Reunion convocada por la Presidenta
b. Roll Call by Secretary

I1. EXECUTIVE/ COMITTEE REPORT/ INFORME DEL FUNCIONARIO

EJECUTIVO Y COMITES
a. President' Report

b. Vice President's Report
c. Treasurers Report

d. Secretary's Report

e. Absences/ Ausencias

i. Wil Negrete (0) Tina Purwin (0) Jill Akahoshi (0) Margarita Lopez G (0) Norma Cruz
(0) Elvira Higuera (0) Consuelo Barragan (1) Derek Santa Cruz (0) Sonia Alvarez Perez (0)
Edwin Avila(0)
f. Committee Chairs' Report

III. SPECIAL ORDERS /ORDENES ESPECIALES

a. Filling Vacant Seats/Cubriendo los puestos vacantes

i. Employee Stakeholder Board Seat (1 Seat Open)

1. Open to Stakeholders eighteen (18) years of age or older who is an employee of a
business within the NHENC boundaries.

2. Abierto a los interesados de die*ciocho (18) afios de edad o mas que sean
empleados de un negocio dentro de los limites de NHENC.

ii. Organizational Board Seat (1 Seat Open)

1. Open to Stakeholders eighteen (18) years of age or older who lives, works, or owns
property in the neighborhood or participates in a community based organization,
including but not limited to a religious institution, educational nstitution, non-profit
organization, neighborhood association, school/parent group, faith based group,
senior group, youth group, arts association, service organization, boys or girls club,
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cultural group, or environmental group within the NHENC boundaries.

2. Abierto a los interesados de dieciocho (18) afios de edad o mas que vivan, trabajen o
sean propietarios de una propiedad en el vecindario, o participen en una organizacion
comunitaria, incluyendo pero no limitado a una institucidn religiosa, instituciéon
educativa, organizacion sin fines de lucro, asociacion de vecinos, grupo escolar/de
padres, grupo religioso, grupo de personas mayores, grupo de jovenes, asociacion
artistica, organizacion de servicio, club de nifios o nifias, grupo cultural o grupo
medioambiental dentro de los limites de NHENC.

iii. Region 2 Board Seat (1 Seat Open)
1. Opento NHENC Stakeholders living within the internal boundaries described below:

a. Region 2 Representative lives in the section South of Plummer,
East of Noble, West of the Pacoima Wash, North of Nordhoff,
OR the section South of Nordhoff, East of Sepulveda, North of
Parthenia Pl/ which curves into Parthenia, and West of the
Pacoima Wash.

b. El Representante de la Region 2 vive en la seccion al sur de
Plummer, al este de Noble, al oeste de Pacoima Wash y al norte de
Nordhoff, O en la seccion al sur de Nordhoff, al este de Sepulveda,
al norte de Parthenia PI (que se curva en Parthenia) y al oeste de
Pacoima Wash.

CITY/STATE/FEDERAL GOVERNMENT REPRESENTATIVES AND
COMMUNITY LEADERS ANNOUNCEMENTS /ANUNCIOS DE
REPRESENTANTES DE LA CIUDAD/ESTADO/ GOBIERNO FEDERAL Y
LIDERES COMUNITARIOS

a. Mission Station ----------- Senior Lead Officer Cuellar #38790
b. CD6 Imelda Padilla ------ Odalys Gomez Field Deputy.
CD7 Monica Rodriguez--Mary MacAdam, Field Deputy

& o

Department of Neighborhood Empowerment Lorenzo Bricenio Neighborhood
Empowerment Advocate

e. Chris Ahuja, running for Congress in the 32nd District

f. Other Departments and Community Representatives /Otros Departamentos y
Representantes de la Comunidad

V. ADMINISTRATIVE/ ADMINISTRATIVA

a. Discussion and possible approval of for: / Discusion y posible aprobacion de para:
November /Noviembre 2023 MER

b. Discussion and possible approval of Minutes for Novienbre 2023 /Discusion y posible
aprobacion del Acta de Noviembre de 2023

VL OLD BUSINESS/ VIEJOS ASUNTOS

a. Discussion and possible action to approve items to remove from NHENC inventory
/Discusion y posible accion para aprobar articulos que se eliminaran del inventario de
NHENC

b. Discussion and possible approval to send a letter/email to DONE, Council District 6 and
Council District 7 to urge them to ask the City to fund and enable an equitable system of training
and translation in Neighborhood Council areas where a large portion of the population speaks a
common language other than English so that individual Neighborhood Councils are not penalized
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VIIIL.

IX.

for open and equitable operations. /Discusion y posible aprobacion para enviar una
carta/correo electronico a DONE, el Distrito 6 del Consejo y el Distrito 7 del Consejo para
instarlos a solicitar a la Ciudad que financie y permita un sistema equitativo de capacitacion y
traducciodn en las areas del Consejo Vecinal donde habla una gran parte de la poblacion. un idioma
comun distinto del inglés para que los consejos vecinales individuales no sean penalizados por sus
operaciones abiertas y equitativas.

Requests for future agenda items / Solicitudes de futuros puntos del orden del dia

Discussion of goals and focus for NHENC and committees for the next year / Discusion de
objetivos y enfoque para NHENCy comites para el proximo afio

NEW BUSINESS/ NUEVOS NEGOCIO

a. Discussion and possible approval to hold NHENC regular Board of Directors meetings in a
different location./ Discusion y posible aprobacion para realizar las reuniones ordinarias de la
Junta Directiva del NHENC en un lugar diferente.

1. Discussion and possible approval to hold NHENC regular Board of Directors
meetings at 15453 Rayen Street, North Hills (North Valley Caring Services)/
Discusion y posible aprobacion para celebrar reuniones regulares de la Junta
Directiva de NHENC en 15453 Rayen Street, North Hills (North Valley Caring
Services

ii. Discussion and possible approval to hold NHENC regular Board of Directors
meetings at 8743 Burnet Avenue, North Hills (Champions in Service)/ Discusion y
posible aprobacion para celebrar reuniones periddicas de la Junta Directiva de
NHENC en 8743 Burnet Avenue, North Hills (Champions in Service)

GENERAL PUBLIC COMMENT/ COMENTARIO DEL PUBLICO GENERAL

ADJOURNMENT / APLAZAMIENTO

End time is approximately 8:30 p.m. or shortly thereafter
La hora de finalizacion es aproximadamente a las 8:30 p. m. o poco después





